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Warning: Please read the instructions
and warnings for this tool carefully
before use. Failure to do so could lead
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Technische Daten

TEXVIKA XAPAKTNPLOTLKA

Teknik veriler

»/

to serious injury.

Tekniska data Technické ddaje Technické Udaje
Misure impiegabili Dimensions utiles Medidas utilizaveis
Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 15+32
Verwendbare Nagellénge Mrko¢ AvaAwoipou Boy inch 5/8"+1-1/4" Tipodi punto
. . . , 7 A v z 1 1 pul
Caricamento-Loading-Lade iopa-Carregamento-Laden - Yiikleme - Laddning - PInéni - Pinenie Dimensioner som kan anvandes Pripustné rozméry Poutiteiné rozmery B festener
Capacita caricatore n° punti Capacité chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos Type de rivet
Magazine capacity Capacidad cargador n° puntos Capaciteit magazijn in aantal spijkers 115 T0n220a$i§g”gguou
Magazinkapazitét Nagel AWVATOTNTO YEULOTEPQ Dergi kapasitesi Tipo de agrafo
Ca"’camento da sopra Magasinkapacitet Antal punkter Kapacita zasobniku p. sponek Kapacita zasobnika p. spon bm;g“fg"g‘ﬁ/?ifpleri
yp av stygn
i Pressione d’esercizio Pression d’exercice Pressao de servigo Typ sponky
TOp load magazine Operating pressure Presion de servicio Werkdruk ¢ bar 5:7,5 Top spony
Betriebsdruck Nigon Aewtoupyiag (Galisma basinci psi 70+105
Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
Consumo aria Consommation d’air Consumo ar
Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 0,45 SG44
Luftverbrauch KatavdAwon aépa Hava tiiketimi ft*/cycle 0,0158
Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu
21 1,00x1,25
Peso Poids Peso
Weight Peso Gewicht kg 1,25 pro—
Gewicht Bdpog Agirlik Ibs 2,76
| Iy I Gt A ] S Vikt Hmotnost Hmotnost
S i oy Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 248584216 .
0 Ly teees 0 [ Ly seees Dimensions Dimensiones Afmetingen inch 9-3/4'x2-9/32"x8-1/2" 15 = —5/8
:oj; o Abmessungen ALOOTAOELG Boyutlar
Dimensioner (AxBxH) Rozméry Rozmery (LxWxH)
1 E} [EN 12549 :2009 _EN ISO 4871 :2009 |
< Pressione sonora in pos. operatore  Pression sonore poste Opérateur Pressao sonora na posigdo Operador  ggra) 85 2 U Uy
1 Sound pressure in operator’s position  Presion sonora en la pos. del operador  Geluidsdruk op de werkplaats
@ Schalldruck am Arbeitsplatz Hxntn miieon otn B£on tou Xewplotr) Operatdr pozisyonunda ses basinci 74 78 L
o Ljudtryck pd operatdrsplatsen Akusticky tlak v misté obsluhy Akusticky tlak v mieste obsluhy (K= 4 dB) ’
= . " "
- [EN 12549 :2009 ENISO 3746 :2011 ENISO 4871 :2009 | Crom: 3867 (3/8)
S Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida dB(A) 93 Gauge: 18
= Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen
& Emittierte Schallleistung Exmepundpevn NNtk oxug Cikan ses giicii (ses desibeli)
N Avgiven ljudeffekt Emitovany akusticky tlak Vystupny akusticky vykon K= 4 dB)
y
[
;:‘ CEN ISO/TS 8662-11:2006 EN ISO 5349-2:2004 EN 12096 :1999 |
& Emissione vibratoria sull'impugnatura Emission vibratoire sur la prise en main ~ Emiss&o vibratdria na empunhadura m/s? 3,01
fr; Vibratory emissions on handle Emision de vibraciones en la empuiiadura Trillingsemissie op de handgreep
?, Vibrationsemission am Griff Exnepunopeveg Soviioelg otn AaPry  Tutamak {izerinde vibrasyon emisyonlari
8 Vibrationsemission pd handtaget Emise vibraci na rukojet Emisie vibracif na rukovéti (K= 2 m/s?
@
g
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MATRICOLA
SERIAL NUMBER
MATRICULE
MATRICULA

Descrizione
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0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Vite

Dado

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Vite

Chiave esagonale
Chiave esagonale
Chiave esagonale
Anello elastico
Anello elastico
0-Ring

Spina

Tappo

Corpo

Testa

Deflettore
Silenziatore
Cilindro
Guarnizione testa
Ammortizzatore
Guarnizione scarico
Valvola completa
Rondella
Guarnizione
Anello valvola
Pulsante completo
Boccola pulsante
Pistone servovalvola
Pulsante
Raccordo pulsante
Carter

Staffa testina
Sicura

Perno

Guida testina
Guida sicura
Grilletto testina
Grilletto comando
Carrucola

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Molla

Battente
Caricatore
Spingipunto
Controtestina
Testina

Boccetta olio

Description

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

0-Ring

Screw

Nut

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Screw

Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Elastic ring
Elastic ring
0-Ring

Pin

Inlet cap

Body

Head

Exhaust deflector
Silencer
Cylinder

Head gasket
Bumper
Exhaust seal
Valve ass’y
Washer

Gasket

Ring

Trigger valve ass’y
Trigger valve housing
Valve piston
Trigger valve
Bush

Hold down
Nose guide
Safety

Pin

Safety nose plate
Safety guide
Nose plate lock
Trigger

Pulley

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Spring

Driver
Magazine
Pusher

Nose

Nose plate

Oiler
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Disinceppamento - Jam clearing - Staubeseitigung - Décoincement - Desatascamiento - ATepUmAOKN

Desencravamento - Deblokkering bij vastlopen - Sikisma giderme - Rensning avigenséttningar - Uvolnéni- Uvolnenie

Ps:

<y
N .§,;Cae{ ’I;/I.\'

ccccc

oooooo

Caratteristiche - Features - Merkmale - Caractéristiques - Caracteristicas - XapakrnpioTikd
Caracteristicas - Kenmerken - Ozellikler - Funktione - Vlastnosti- Vlastnosti

Dispositivo di blocco sparo a fine punti Scarico orientabile a 360°
360° adjustable exhaust

Stop firing device on empty magazine
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